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PRILOG  

 

Prilog B Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446 mijenja se kako slijedi:  

(1) glava I. mijenja se kako slijedi:  

(a) u poglavlju 2. odjeljku 1., redci koji se odnose na stupce F40, F41, F42, F43, 

F44, F45, H1, H6 i H7 zamjenjuju se sljedećim:  

 

„F40 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

informacije o glavnoj 

prijevoznoj ispravi za cestovni 

prijevoz 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 

  

„F41 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

informacije o glavnoj 

prijevoznoj ispravi za željeznički 

prijevoz 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 

„F42 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

glavni zračni tovarni list koji 

sadržava potrebne poštanske 

podatke iz zračnog tovarnog lista 

koji se podnosi u skladu s 

rokovima primjenjivima na 

predmetni način prijevoza 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 

„F43 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

minimalni skup podataka koji se 

podnosi prije utovara u skladu s 

člankom 106. stavkom 1. drugim 

podstavkom i u skladu s 

člankom 113. stavkom 2. 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 

„F44 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 
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identifikacijski broj spremnika 

koji se podnosi prije utovara u 

skladu s člankom 106. 

stavkom 1. drugim podstavkom i 

u skladu s člankom 113. 

stavkom 2. 

„F45 Ulazna skraćena deklaracija – 

roba za čiju je otpremu 

odgovoran poštanski operater – 

djelomični skup podataka – 

samo glavna teretnica 

članak 5. stavak 9. i 

članak 127. Zakonika” 

„H1 Deklaracija za puštanje u 

slobodni promet i posebni 

postupak – posebna uporaba – 

deklaracija za uporabu u posebne 

svrhe 

    

Deklaracija za puštanje 

robe u slobodni promet: 

članak 5. stavak 12., 

članak 162. i članak 201. 

Zakonika  

Deklaracija za uporabu u 

posebne svrhe: članak 5. 

stavak 12., članak 162., 

članak 210. i članak 254. 

Zakonika” 

„H6 Carinska deklaracija za puštanje 

u slobodni promet robe za čiju je 

otpremu odgovoran poštanski 

operater  

članak 5. stavak 12., 

članak 162. i članak 201. 

Zakonika” 

„H7 Carinska deklaracija za puštanje 

u slobodni promet robe u pošiljci 

čija stvarna vrijednost ne 

premašuje 150 EUR 

članak 5. stavak 12., 

članak 162. i članak 201. 

Zakonika” 

(b) poglavlje 3. mijenja se kako slijedi: 

(i) u odjeljku 11. tablica „Tablica zahtjeva u pogledu podataka – uvoz” 

mijenja se kako slijedi:  

(1) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 12 10 000 000 

(Odgoda plaćanja), u stupcu H7 briše se „[54]”; 

(2) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 038 000 

(Način plaćanja), u stupcu H7 briše se „[54]”; 

(3) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 039 000 

(Vrsta davanja), u stupcu H7 umeće se „B”;  

(4) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 040 000 

(Obračunska osnovica), u stupcu H7 umeće se „B”;  

(5) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 040 006 

(Količina), u stupcu H7 umeće se „B”; 
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(6) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 040 014 

(Iznos), u stupcu H7 umeće se „B”;  

(7) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 040 041 

(Stopa davanja), u stupcu H7 umeće se „B”;  

(8) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 03 040 043 

(Iznos davanja), u stupcu H7 umeće se „B”;  

(9) u retku koji se odnosi na podatkovni element br. 14 16 000 000 

(Ukupni iznos carina i davanja), u stupcu H7 umeće se „B”; 

(ii) u odjeljku 13. tablica „Napomene” mijenja se kako slijedi: 

(1) u retku koji se odnosi na broj napomene [34], tekst u stupcu koji se 

odnosi na opis napomene zamjenjuje se sljedećim: 

 „Ne upotrebljava se za robu za čiju je otpremu odgovoran poštanski 

operater ili pošiljke koje se prevoze fiksnim prijevoznim 

instalacijama.”; 

(2) u retku koji se odnosi na broj napomene [37], tekst u stupcu koji se 

odnosi na opis napomene zamjenjuje se sljedećim: 

 „Ne upotrebljava se za robu za čiju je otpremu odgovoran poštanski 

operater ili pošiljke koje se prevoze fiksnim prijevoznim 

instalacijama ili željeznicom.”; 

(3) u retku koji se odnosi na broj napomene [54], tekst u stupcu koji se 

odnosi na opis napomene zamjenjuje se sljedećim: 

„Ne upotrebljava se.”; 

(4) u retku koji se odnosi na broj napomene [57], tekst u stupcu koji se 

odnosi na opis napomene zamjenjuje se sljedećim: 

„Ovaj podatak nije potreban ako je više komada robe pakirano 

zajedno i za robu za čiju je otpremu odgovoran poštanski 

operater.”; 

(2) glava II. (Napomene u odnosu na zahtjeve u pogledu podataka) mijenja se kako 

slijedi: 

(a) u napomenama koje se odnose na podatkovni element „12 03 000 000 

Priložena dokumentacija” dodaju se sljedeći stavci:  

„Stupci H1 i H6 tablice zahtjeva u pogledu podataka: 

Trgovačka identifikacijska oznaka proizvoda, nestandardizirana proizvođačka 

identifikacijska oznaka proizvoda i, ako postoji za tu stavku, standardizirana 

proizvođačka identifikacijska oznaka proizvoda, kako su definirane u članku 1. 

točkama 58., 59. odnosno 60. ove Uredbe, navode se za svaku stavku za 

prodaju uvezene robe na daljinu kako je definirano u članku 14. stavku 4. 

točki 2. Direktive 2006/112/EZ.  

Stupac H7 tablice zahtjeva u pogledu podataka: 

Trgovačka identifikacijska oznaka proizvoda, nestandardizirana proizvođačka 

identifikacijska oznaka proizvoda i, ako postoji za tu stavku, standardizirana 

proizvođačka identifikacijska oznaka proizvoda, kako su definirane u članku 1. 

točkama 58., 59. odnosno 60. ove Uredbe, navode se za svaku stavku za 
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prodaju uvezene robe na daljinu kako je definirano u članku 14. stavku 4. 

točki 2. Direktive 2006/112/EZ.”; 

(b) u napomenama koje se odnose na podatkovni element „12 03 001 000 

Referentni broj” ispred stavka „Stupac I1 tablice zahtjeva u pogledu podataka” 

umeće se sljedeći stavak: 

„Stupci H1, H6, H7 tablice zahtjeva u pogledu podataka: 

upisati posebne podatke koji se zahtijevaju kao „priložena dokumentacija” za 

deklaracije obuhvaćene ovim stupcem.”;  

(c) u napomenama koje se odnose na podatkovni element „13 05 000 000 

Deklarant” tekst se zamjenjuje sljedećim:  

„Svi relevantni stupci tablice zahtjeva u pogledu podataka, osim H7: 

ovaj se podatkovni element upotrebljava za navođenje bitnih informacija u 

pogledu deklaranta. 

Stupci H1, H6 i H7 tablice zahtjeva u pogledu podataka: 

ovaj se podatkovni element upotrebljava za navođenje bitnih informacija u 

pogledu deklaranta, u slučaju robe u pošiljci čija stvarna vrijednost ne 

premašuje 150 EUR i pri prodaji na daljinu uvezene robe kako je definirana u 

članku 14. stavku 4. točki 2. Direktive 2006/112/EZ. 

Deklarant je jedno od sljedećeg:  

(a) korisnik posebnog programa utvrđenog u glavi XII. poglavlju 6. 

odjeljku 4. Direktive 2006/112/EZ ili njegov neizravni zastupnik;  

(b) korisnik posebnih odredaba utvrđenih u glavi XII. poglavlju 7. Direktive 

2006/112/EZ ili njegov neizravni zastupnik;  

(c) neizravni predstavnik uvoznika, ako se ne primjenjuje točka (a) ili (b);  

(d) ako se točka (a), (b) ili (c) ne primjenjuje, bilo koja druga osoba koja 

može pružiti sve podatke koji su potrebni za primjenu odredaba koje 

uređuju carinski postupak za koji je roba deklarirana i koja može 

podnijeti predmetnu robu ili organizirati da se roba podnese carini.”; 

(d) u napomenama koje se odnose na podatkovni element 18 05 000 000 (Opis 

robe),  

(a) rečenica „Stupci B1, B2, od H1 do H5, H8 i I1 tablice zahtjeva u pogledu 

podataka” zamjenjuje se sljedećim:  

„Stupci B1, B2, od H1 do H8 i I1 tablice zahtjeva u pogledu 

podataka”;  

(b) rečenica „Stupci D3, G4, G5, H6 i H7 tablice zahtjeva u pogledu 

podataka” zamjenjuje se sljedećim:  

„Stupci D3, G4 i G5 tablice zahtjeva u pogledu podataka”; 

(e) u napomenama koje se odnose na podatkovni element 18 10 000 000 (Vrsta 

robe) rečenica „upotrebom odgovarajuće oznake Unije upisati vrstu robe u 

poštanskoj pošiljci.” zamjenjuje se sljedećim: 

„upotrebom odgovarajuće oznake Unije upisati vrstu robe za čiju je 

otpremu odgovoran poštanski operater.” 
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